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Edition

{Page 1r)

{Page 1v) {1v1) (18 [ svasti $aka-varsatita 794 magha-masa dvadas;il<i> $ukla-paksa,
mavulu Umanis' budhavara, tatkala ra karayan I sirikan'{1v2) pu rakap, dinmakan- dai
$ri maharaja rakai kayu vani rikanarh sukat- kahulunan- Irh tunahan-, Imah I mamali,

manasaAkan ra{1v3>karayan pasamvah I §ri maharaja, mas- cumvi su 5 vdihan- buAt-
pinilai yu 2 gafijarpatra kban- 1 Ivak- jamvanan: 2 vuru-vuru va{iv4yrarika 1 kamvarh

vakul 1>

Anurh kinon' ra karayan- UmarnsaAkna Ikanarh pasamvah I $ri maharaja, sarh pamgat:
tira pu bhujanga AsaAnya Ith<{1v5) pahayu, lima vninikanar pasamvah Ann asa:,

tinurus Ikanarh Imah dainirh rama I mamali Inadagan dai sarh hanurhnarn pu $arikhara,
narannikanarh rama<1v6) Anuth maturus: kalarh si kais;, gusti 2 ramani (O sankan, ra-

mani manarani, vinkas' ramani tan- livii, manatag si (Unga)han:, parujar- 2 si{1v7) vahu,



si golo, hulair- ramani Amvart hulair karaman  ramani dravya-, mapkan- si kahuripan-,
makajar- si bali, tuhalas- si vala,

vinai{1v8>han- sarh hanurnnarh pirak- ma 10 pamlyanikanarh rama vayi, muArm mas
ma 2 pamlyani vadvadmit- sarth hanurmnarh vayt, muva(h) vinaihan- Ikanarh rama I
mama<1vo li pirak: (dha) 1 Avitan 1{,) sarh tuha kalarh si pundanil vinaihan vdihan:
yui|

Apparatus

<{1v2) kahulunan- B « Misprint kahuluan in the edition published by Machi Suhadi &
Sukarto Atmodjo.

<{1v3) jamvanan' B » Misprint jamwran in the edition published by Machi Suhadi &
Sukarto Atmodjo.

<1v5) dainirh B « Misprint dai ing in the edition published by Machi Suhadi & Sukarto
Atmodjo.

{1v7) ramani B * Misprint rama bi in the edition published by Machi Suhadi & Sukarto
Atmodjo.

<{1v8> ma 10 & ma 1, B MS&SA » The same error appears in Boechari’s typescript and
in the edition published by Machi Suhadi & Sukarto Atmodjo.

Translation

{1vi-1v2) Hail! Elapsed Saka year 794, month of Magha, twelfth <tithi> of the waxing
fortnight, Mavulu, Umanis, Wednesday (i.e., on 14 January 873). That was when the Lord
(ra karayan) of Sirikan, (named) pu Rakap, was bestowed by the Great King, the Lord of
(rakai) Kayu Vani, with the serfdom wasteland (sukat kahulunan) (called) Tunahan, a
tract (lamah) at Mamali.

<1v3-1v4) The Lord offered as gifts to the Great King: 5 suvarnas of gold in grain (cumvi),
2 pairs of vdihan of pinilai manufacture, 1 kaban of gafijarpatra, 2 tubs of fish, 1 cage of
wild pigeons, 1 basket of flowers.

{1v4-1v5) The one who was ordered by the Lord to offer the gifts to the Great King
was the officiant of Tira (called) pu Bhujanga. What he offered (asaan-nya) was for the
pahayu." Five nights did the gifts last, as he offered them.

'The meaning of pahayu is uncertain in this context.



{1v5-1v7) The tract was provided with a fence by the headmen of Mamali, attended by
the <one of > Hanunanan (called) pu Sanikhara. Names of the headmen who provided
<it> with a fence: the kalan (called) si Kais; 2 gustis, the father of Sarikan <and) the
father of Manarani; the vinakas, father of Tan Livi; the manatag (called) si Ungahan; the
2 heralds (called) si Vahu <and) si Golo; the hulair, father of Amvari; the hulair of the
village-community, father of Dravya; the mapakan (called) si Kahuripan; the makajar
(called) si Bali; the tuha alas (called) si Vala.

<{1v8-1v9) The <one of ) Hanunanan was given 10 masas of silver as payment (pamali-a,
or pamalyan?) by the elders of Vayi, and 2 mdsas of gold as payment by the humble
laborers of the {ones of > Hanunsnan and of Vayt. Also, the elders of Mamali were
given 1 dharana of silver <and) 1 avitan; the foreman (san tuha) of the kalans (called) si
Pundanil was given 1 set of vdihan.
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